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1 Henn 1 32024 U3yYEeHHUS JUCHUILIMHBI (MOXYJISA)
1.1 IleJib 0CBOCHUS AW CHUILTMHBI

dopmupoBaHUE CIIOCOOHOCTEH MPUMEHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHUBHBIE
TEXHOJIOTMH, HA aHTJIMMCKOM S3bIKE [JIsi aKaJIeMHUYECKOro W mpodeccuoHaabHOTO
B3aUMOJICHCTBUS, B TOM 4YHCI€ Ha HWHOCTpaHHOM (bIX) s3bIKe(ax), s
aKaJeMHUYECKOIo U MPpOo(PecCHOHATBFHOrO B3aUMOIEUCTBHUS.

1.2 3agaun JUCIUIIITHHBI

1) ycBOGHHE TPOM3HOCUTEIBHBIX HOPM, TI'PaMMATHUYCCKUX  SIBJICHHIA,
CUHTAKCUUYECKHUX CTPYKTYp, IpPaBUJI CIOBOOOpPA30BAaHUS U COUYETAEMOCTH CJIOB
AHTJIMHACKOTO SA3BIKA;

2) yCBOGHHE CBS3aHHOTO ¢ Oynaymiedl nmpo)eCCHOHANBHOW — JIGKCHUKO-
¢dpazeosiornueckoro marepuaina, BKIIOYas CHEHHAIbHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO, B
nmpoiiecce padOThl HajJ CBSI3HBIMU, 3aKOHUCHHBIMH B CMBICIIOBOM OTHOIIECHUU
TEKCTaMU;

3) pa3BUTHE HABBIKOB UTCHHS CICI[MATBHON JIMTEPATYPhl C IENBIO MOKMCKA
Heo0Xo Mo nH(popMaIuu B MpodhecCHOHAIBHOU cdepe;

4) COBEpIIIEHCTBOBAHUE YMEHHI YCTHOU PeUH;
5) coBepIlIeHCTBOBAaHUE MOHUMAHUS MHOSI3BIYHON PEYH Ha CIyX;

6) nanpHeiiee pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH CAMOCTOSITEILHO COBEPIIICHCTBOBATD
YCTHYIO U ITIUCbMEHHYIO pP€Ub, ITOMOJIHATH CJIOBAPHBI 3amac.

1.3MecT0 aUCHUIVIMHBI (MOAYJsl) B CTPYKType oOpa3oBaTeJbHOI
MPOrpamMMbl

Hucrumummaa «IHOCTpaHHBIN S3bIK B MPOGECCUOHATBHON NIeITETbHOCTHY
OTHOCUTCSI KOOs3aTenbHO# yactu bioka 1 "JIucuummuasr (Mogynn)" yaeOHOTO
JIaHa.

1.4 TlepevyeHb IUIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB OOyYeHHUSI MO JUCHHUILIAHE
(MOAy/110), COOTHECEHHBIX ¢ IUIAHMPYeMBbIMH Ppe3yJbTaTaMH OCBOCHUS
o0pa3oBaTe/IbHOM MPOTrPaAMMBbI

N3yuenne nanHoW y4eOHOW MUCHMIUIMHBI HAMIPABIECHO HA (OPMUPOBAHUE
y 00y4Jaronuxcs CiIeAyIMX KOMIIETCHIINNI:



No Nunekc Coneprxanue B pesynbrare uzydeHus yaeOHON JUCIIUILTAHBI
o 1; KOMIIe- KOMIIETEHIIUT 00yyYaromuecst 10JHKHbI
" | Tediuu | (U e€ 4acTu) 3HATh YMeTh BJIaJIeTh

Cnocoben 0COOEHHOCTH IPUMEHSTh CHOCOOHOCTHIO

1. YK-4 MIPUMEHSTh COBPEMEHHBIX COBpPEMEHHBIE PUMEHSTh
COBpPEMEHHBIE KOMMYHUKATHB- KOMMYHUKATHB- | COBPEMEHHBIC
KOMMYHHKATHB- | HBIX HBIC KOMMYHHUKATHBH
HbIE  TEXHOJIO- | TEXHOJIOTHH, B TEXHOJIOTUM Ha | bl TEXHOJOTHU
T'HH, B TOM YACJIE€ | TOM YHCIE Ha UHOCTPaHHOM Ha MHOCTPaHHOM
Ha WHOCTPAHHOM | WHOCTPaHHOM SI3BIKE U | SA3BIKE IS
(pIx) s3bIKe(ax), | SA3BIKE aKaJIEMHAYECKO- aKaJEMUYECKOT O
JUI aKajieMuyec- ro u mnpodec- | u
KOTo u CHUOHAJILHOTO npodeccuoHanb-
npogeccuo- B3aUMO/IEICT- HOTO
HAJIBHOTO BUSI B3aMMO/ICHCTBHSI
B3aMMOJCHCTBUS

2 YK -5 Criocoben 0COOEHHOCTH aHAJM3UPOBATH | CITOCOOHOCTHIO
aHAITM3UPOBATh pa3HooOpa3us U YYUTHIBATh | aHAJTM3UPOBATH U
u YUUTHIBaTh | Pa3IUYHBIX pa3zHooOpasue YUUTBHIBATh
pazHooOpasue KYJIBTYp B KYJBTYP B | pa3zHOOOpasme
KYJbTYD B | Ipoiiecce mporecce KyJbTYp B
nporecce MEXKYJIBTYPHOTO | MEXKYJIbTYpHO- | Ipoliecce
MEXKYJIbTYPHO- | B3aMMOJEHCTBHUS | IO B3alMO- | MEKKYJIbTYPHO-
0 B3aUMOJEHCT- NEUCTBUA I'0 B3aNMOJIEHUCT-
BUS BUS

Pesynbpratel  00yueHHs 1O JAWCIUIUIMHE JOCTHTAlOTCS B paMKax
OCYILIECTBJICHUS BCEX BHUJOB KOHTAKTHOM U CaMOCTOSITEILHOW  paboOThI

00yYarOIIMXCs B COOTBETCTBUU C YTBEPKICHHBIM y4EOHBIM TUTAHOM.
NuaukaTtopsl DOCTHXKEHUS KOMIETEHIIMN CUHUTAIOTCS CHOPMUPOBAHHBIMHU
MIPY TOCTHYKEHUH COOTBETCTBYIOUIUX UM PE3yJIbTATOB O0YUCHHUS.

2. CTpyKTYypa M cojep:kaHue TUCUMIINHBI
2.1 PacnipeneJieHre TPYA0EMKOCTH IMCHUIIMHBI 10 BUAAM padoT

OO61ast Tpy10EMKOCTh TUCHUILINHBI COCTABIIAET 2 3aUeTHBIX eauHHMII (72
yaca), uXpacnpeaesieHre mo BujaaM padboT MpeacTaBIeHO B TaOIuUIIe

Buner pabot Bcero dopma 00yueHus
4acoB 3a04Has
1
cemecTp (Jachl)
72 lceccus 2 ceccust
KonTakTHas padora, B TOM 4yuncie:




AyauMTOpHBIE 3aHATHS (BCEro):

3aHATHUA JICKIIUMOHHOI'O THIIA

1a00paTOpPHbIE 3aHATHS

IIPAKTUYECKHUE 3aHATUS 12 4 8
Nuas konTakTHasi padora:
KonTpons camocrositensHoi pabotsl (KCP)
[Ipomexyrounas arrecrauus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTesibHasi padoTa, B TOM 4HcJIe: 56 32 24
CamocrosaTenbHOE  U3ydYeHHE pa3zenos,
CaMOIOJrOTOBKa (BBIMIOJHEHHE KOHTPOJIbHON 20
paboThI, MPopadOTKa ¥ MOBTOPEHNE MaTepuasa 34 14
y4eOHUKOB U y4€OHBIX OCOOUH, TOArOTOBKA K
MPAKTUIECKUM 3aHSATHUSIM)
IloaroroBka K TeKyliemMy KOHTPOJIIO 22 12 10
Konrpoin: 38 38
IToaroroBka k 3a4ery
O0masn yac. 72 36 36
TPYA0EMKOCTh ;)T;)Tl\;l‘:;/l;gﬂe 12,2 4 8,2
padora
3a4. ej 2 2

2.2 Conep:xxanue IMCIUATIIHHBI

Pacnpenenenue BuoB yueOHON pabOTHI U UX TPYJIOEMKOCTH I10 pa3jiesiaMm
JTUCHMILINHBL. Pa3aens! (TeMbl) TUCIUILUIMHEI, H3ydaembie B 1 cemectpe (1)

(3aouHas popma 00yUCHHS)

KomnyectBo yacos (1 ceccust)

A Bueayau-
YAUTOpPHAs
Ne HaumenoBanue pa3zenos (Tem) Bcero pabora TOpHas
pabora
J [ 113 PIP CPC
1 What 1s Science? 18 2 16
2. Evolution of Science 18 2 16
HUTOI'O no pasoenram oucyuniunsi 36 4 32
KonTponb camoctositenbHoi padotsl (KCP)
IIpomexyTtounas arrectauus (IKP)
[ToarotroBka K TeKyIieMy KOHTPOJIIO
OO111as1 TPyA0EMKOCTb 10 TUCIUTLINHE 36

KommuecTtBo yacoB (2 ceccusi)

A Bueaynu-
YAUTOpHAs
Ne HaumenoBanue pazaenon (Tem) Bcero pabota TOpHas
pabora
J | 113 JIP CPC
1. What is Science? 8 2 6
2. Evolution of Science 8 2 6
3. Knowledge Society 8 2 6
4, Perspectives of Science Development 8 2 6
UTOI O no pazdenam oucyuniuHvl 36 8 24
Kontpoinb camocrositensHoM padotsl (KCP)
IIpomexyrtounas arrecrauus (MKP) 0,2
[ToaroroBka Kk TeKyI1emMy KOHTPOJIIO 3,8
OO111ast TPy I0EMKOCTh 10 TUCITUTUINHE 36




[Mpumeuanue: JI — nekuun, [13 — mpakTuueckue 3anstus / cemuHapel, JIP —
nabopatopHbie3ansaTus, CPC — camocTrosiTenbHast paboTa CTyJeHTa

2.3 Conep:xxanue pa3aesoB (TeM) IMCHUATIHHBI

2.3.1 3aHATHA JeKIIHOHHOT0 THIIA
3aHATHS TEKIIUOHHOTO THITA HE PEeayCMOTPEHEI

2.3.2 3aHATHS CEMHUHAPCKOT0 THNA (MPaKTHYEeCKUe / CEMUHAPCKUE 3aHATHS/
JadopaTopHbie padoThl)

Ne Hanvenosarne Tematuka 3aHsATHI/ pabop Popma
paznena(TeMbl) Tekymiero

KOHTPOJISI

1. Definitions of science. Teaching science and|Tect Ne 1
technology. Role of science in our society.
What is Science?  |pescriptions of sciences. Technology in the 20
century. Technology and emotions. Intelligence.

2. Evoluti £ Sci Definitions of evolution. Science in the Ancient Tect Ne 2

volution of Science World. Science in the Fertile Crescent. Science in the
Greco-Roman World. The human being and the need
to learn. Evolution of sciences in Russian
Federation and in foreign countries. Democracy,
identity and diversity.

3. Attitude of society to knowledge. Value of|YcrHbrii orpoc
knowledge. Definitions of knowledge. Conceptions
Knowledge Society |0f knowing. Learning and knowledge building. How
to prepare a scientific paper. Shallow vs. deep
constructivism. Knowledge building environments.
Innovation systems. Stereotyping. Principles of
knowledge management.

4. Perspectives of modern sciences. What will become|Tect Ne 4
Perspectives of of Homo Sapien_s? Destructi\{e creat.ivity in. scientific
Science research. Effective presentation. Discoveries of the
Development 20" century. Nanotechnology. Life-changing science
discoveries. Unplanned scientific

advances.

S. Scientific discoveries and inventions in our daily life.KoHTponbHas
Application and implementation. How research in pabora
chemistry has improved daily life. Innovative
education. Defending a PhD thesis or dissertation.
Thesis structure. Applications of nanotechnology.
Modern education and critical thinking.

Science in Our
EverydayLife




[Ipu u3ydyeHUr AUCHUILIMHBI MOTYT IMPUMEHSITHCS JIEKTPOHHOE O0YyuYeHHeE,
JTMCTaHIIMOHHBIE 00pa3oBaTeNbHble TeXHONOoruU B cooTBeTcTBUU ¢ PI'OC BO.

2.3.3 IlpumepHasi TEMATHKA KYPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)

KypcoBbie paboThl HE TPEAYCMOTPEHBI.

2.4 TlepeyeHb y4eOHO-METOANYECKOT0 O0ecedeHUs 1JIsl CAMOCTOSITEIbHON patoThl
o0y4aromuxcs Mo JMCHUILIHHE (MOIY110)

[Tepeyens yueOHO-METOAMUECKOTO 0OECIIeUeHUs

y4eOHUKOB U Yy4eOHBIX
mocoOMii, MOATOTOBKA K
J1a00paTOPHBIM u
MPaKTUYECKUM

3aHATHUSAM,
KOJUIOKBHYMAaM M T.J.)

Bun JUCIUILIINHEI 110 BLITTOJIHEHUIO CaMOCTOSTEIILHON
CPC paboThl
1 |CamocrosTensHOe Meroanueckue ykKazaHus II0 OPraHHU3aluy CaMOCTOATEIBHOU
HW3yUYCHHUE pasznenoB,[paboTel 1o  gucuuiuinHe  «MHOCTpaHHBIM  SI3BIK B
CaMOIIOArOTOBKA npo(hecCUOHATBbHON AEATEIbHOCTUY, YTBEPXKJIEHHbIE Kadeapoil
(mpopaboTtka U|IPUKIAQAHON  JIMHIBUCTMKM U  HOBBIX  MH(GOPMAIMOHHBIX
IMOBTOpPCHUEC MaTCpuaia TEXHOJIOTHH.

Y4yeOHO-MEeTOINYECKHUE

MaTepuaibl IS CaMOCTOSTENbHONM paboThl OOyyarommxcs H3

Yyclia MHBAJIKM/IOB U JIUI C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 370poBbsi (OB3) npenocrasmnsiorcs
B (popmax, alanTUPOBAHHBIX K OTPAaHUUYEHUSIM HX 37I0POBBSI U BOCIIPUATHS UH(POpMALIUU:

Jljig nuil ¢ HapyIIEHUSIMU 3PEHHUS:

— B IiedyaTHOU popme yBenMueHHBIM HIpUGTOM,

— B hopMe IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B opme aynuodaiina,
— B IIeYaTHO# Gopme Ha

si3bIKe bpais.

Jljig U1 ¢ HapyIIeHUSIMU CIyXa:

— B [IeYaTHOM opme,

—B (l)opMe QJICKTPOHHOI'O JOKYMCHTA.
[[J'IH JiuI ¢ HApYUICHUAMHU OIIOPHO-ABUT'AaTCIIBHOI'O allrapara:

— B [IeYaTHOM opme,

—B (l)opMe QJICKTPOHHOI'O JOKYMCHTA,

— B ¢popme ayauodaiina.

JlaHHBII TIEpevYeHb MOXKET OBITh KOHKPETH3HPOBAH B 3aBHCUMOCTH OT KOHTHHICHTA
o0yJaronuxcs.




3. O0pa3oBaTejibHbIe TEXHOJOTMU, NMPUMEHsieMble MPH OCBOCHHUH THCIUIIHHBI
(Moxyis)

OOpa3oBarenbHble TEXHOJOTHH, HCIOJNb3YEMbIE B IMPOILECCEe pealn3alud  Kypca
«HOCTpaHHBI S3BIK B NPO(ECCHOHAIBHOM NEsATEIbHON»  HampaBlIeHbl HA AKTHUBHU3AIMIO
[I03HABATEIbHON IESITEIbBHOCTH CTYACHTOB, Pa3BUTHE CIOCOOOB NMPOIYKTUBHOHN AEATEIBHOCTH,
pacimpeHue CcTpaTeruil oOydamomuxcs Mpu  paboTe ¢ WHPOPMALMOHHBIMH TEKCTaMH,
CTUMYJUPOBAHUE KPUTUYECKOTO W TBOPUECKOIO MOAXOAA K PELIEHUIO0 YYEOHBbIX 3a7ad U
MOJICIIMPOBAHUIO MPO(ECCHOHAIBHONW AEATEIBHOCTH, aKTHBHU3ALMUS COTPYTHHYECTBA, PA3BUTHE
yMeHu# paboTaTh BKOMaH/IE.

[Ipu ocBOEHMM JUCUMILIMHBI IPUMEHSIOTCS CIEAYIOIINE 00pa30BaTEIbHbIE TEXHOJIOTUH:

1) duddepennupoBanHoe oOydeHHE — OpraHuM3ais 00pa3oBaTENILHOTO IMpoliecca Ha
OCHOBE yueTa WHIUBUAYaTbHO-TUIIOJOTHYECKUX 0COOEHHOCTEH 00ydaroluXxcs U BapHaTUBHOIO
MIOCTPOEHUsI Y4EOHOT0 Ipolecca B BbIAEICHHBIX Ipymmnax. Peamusyercs myTeM BKIIOUYEHHUS B
y4eOHBIN Mpolecc 3aJaHuil pa3IuYHOTO YPOBHS CIOKHOCTU (PENpOyKTUBHBIN, TPOABUHYTHIMH,
TBOpueckuii). Ilpu wucnonb3oBanuu aud@epeHIPOBaHHOrO MOAX0/Ia MCIONb3YETCS METO]
MaJbIX TPYIII, METOJ MPOEKTOB.

2) NnTepakTuBHOE 00yUYeHHE KaK CI1oco0 OpraHu3alyy yaeOHOro mporecca, mpu KOTOpoM
CTYIEHTBl U TpEernojaBareib aKTUBHO B3aUMOJIEHCTBYIOT ApYyr ¢ japyroMm. Kaxapli ydacTHHK
B3aMMO/ICHCTBUSI BHOCUT CBOM BKJIaJ, B Xo0J/ie pabOThl MPOMCXOAUT OOMEH UAESIMH, 3HAHUSIMH,
BBIPa0OTKa COBMECTHBIX CHOCO00B HeiicTBus. MHTEepakTUBHOE OOydEHHE peau3yeTcsl B XOje
GbpoHTaNnbHOM, TpynmoBod U mapHOW paborel. [Ipu3HaKM WHTEPAKTUBHOTO OOYYEHHUS:
KOM(OpPTHas IICUXOJIOrMUecKas aTMoc(epa 3aHATHI, O3BOJIAIOIIAs CTYACHTY 4YyBCTBOBATh CBOIO
MHTEJUIEKTYaJIbHYI0 COCTOSITENBHOCTD, NCUXOJIOTMYECKYH0 3aIUIICHHOCTh; CaMOCTOSTEIbHBIN
MIOUCK OOy4YaroUIMMHCA BapUAHTOB pEIIEHUS IOCTABJIEHHOM Y4YeOHOW 3ajadd; IMpU STOM
HCKITIOYaeTCs JOMHHUPOBAHUE KaKOro-JIMOO y4acTHHKA y4eOHOro mpoliecca Wi KaKoH-Irbo
UJIeU, IPEBOCXOJCTBO aKTUBHOCTH OOYYaIOUIMXCSl HAJl aKTUBHOCTBIO MPENOAABaTENsl, aKTUBHOE
BOCIIPOM3BE/ICHUE DPaHEE IOJYYEHHBIX TCOPETHUYECKUX 3HAHMM B HOBBIX YCIIOBUAX, HaJIU4ne
0o0paTHO# CBs3H.

3) IlpobGiemHOe OOyueHHE Kak TEXHOJOTHS, OCHOBaHHas Ha CTPYKType Y4eOHOro
porecca, IMPEANOJIAralolero  pa3pelieHue  I0CIEeJOBATENbHO  CO3JaBacMbIX  y4eOHBIX
pobaeMHbIX cuTyaruid. [IpoOneMHas cutyanus — 0CO3HaHHOE MHTEIUIEKTYaabHOE 3aTpyJHEHHUE,
IIOPOKAAEMO€E HECOOTBETCTBUEM MEXy UMEIOLIMMHUCS 3HAaHUSIMU M TEMH, KOTOPbIe HEOOXOJMMBbI
IUI pelIeHUs BO3HMKILEH cuTyaluu. YdeOHas npoOjeMa HamnpaBisieT MbICIUTENBHBIA MOUCK,
npoOy>kJ1aeT uHTepec K uccienopanuto. [Ipodiema Beipaxkaercs B popme npobaeMHOro Bompoca
WA IPOOJIEMHOTO 3a/1aHMsL.

JUid nui ¢ OrpaHMYEHHBIMU BO3MOJKHOCTSMH 370POBbsI NPENYCMOTPEHA OpraHU3aLMs
KOHCYJIbTAllM} C UCIIOJIb30BAHUEM JJIEKTPOHHON IIOYTBHI.

4. OueHOYHBIE CPeICTBA /ISl TEKYLIEro KOHTPOJISl yCIeBaeMOCTH M IPOMEKYTOYHOI
arTrecTanuu

OrneHouHble CpeAcTBA IpelHa3HAuYeHbl /sl KOHTPOJS W OLEHKM OOpa3oBaTeNbHBIX
JOCTH)KEHUM 00yYaroluxcs, OCBOMBIIMX MPOrpaMMy y4eOHOW AMCHUIUIMHBI «MHocmpannbiil
A3bIK 8 NPOPECCUOHATLHOU 0esIMeNbHOCHU.



OueHoYHBIE CPEACTBA BKIIOYAET KOHTPOJbHBIE MaTepUaibl Ui MPOBEACHUS TEKYIIETO
KOHTpOJISI B (hOpMe TECTOBBIX 3aJaHHIA, ONPOCa, JOKJIaaa-TPE3CHTAIlUN, 3CCEe, TUHTBUCTUICCKUX
3a/1a4 ¥ MPOMEKYTOYHOM aTTecTaruu B opMe BOIIPOCOB K 3aUETY.

CprRTypa OLHCHOYHBIX CPEACTB IAJIdA TeKleIeﬁ H l'[pOMe)KyTO‘{HOﬁ aTTeCTallun

HanMeHnoBaHue OLIEHOYHOTO CpPEICTBA
Ne Kon u HaumeHoBaHue
PezynbTaTsl 00y4yeHus . IIpomexxyTounas
/n WHAMKATOpa Texymmit KOHTPOJIb
aTTecTalys
YK-4. Ilpumensier 3Haer ocobennoctr | TecTbl Bompocst 1-5 Ha
COBpEMEHHBIE COBPEMEHHBIX 3ayere
KOMMYHUKaTHBHbIE KOMMYHUKATHBHBIX
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJI€ | TEXHOJOTHI, B TOM YKCIe
1 | Ha uHOCTpaHHOM(BIX) Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
s3bIKe(ax), st
aKa/IeMHYECKOTO U
npodeccHOHANBEHOTO
B3aUMOJICHCTBUS
YK-4. IIpumensier | Ymeer npuMeHsATh | Onpockl, Bompocs! 6-10 Ha
COBPECMCHHBIC COBPEMEHHBIC JIMHTBUCTHUYECCKHEC 3a4eTe
KOMMYHUKAaTHUBHbBIC KOMMYHHUKAaTHBHBIC 3a1a4u
TCXHOJIOTMH, B TOM YHUCJIC TEXHOJIOTUHU Ha
2 | Ha MHOCTPaHHOM(BIX) | MHOCTPAaHHOM SI3BIKE LIS
sA3bIKe(ax), JUIsl | aKaJeMHYeCcKOro u
aKa/IeMHYECKOTO U | npodeccroHaNbHOTO
1po(hecCHOHAIBHOTO B3aUMOJACHCTBUS
B3aMMOJIEICTBHS
YK-4. [Ipumensier | Bnageer cmocoOHOCTRIO | Dcce, TOATOTOBKA U Bonpocsr 11-15 Ha
COBPEMCHHbBIE MPUMEHATh COBPEMEHHBIC | IPEACTABICHUE 3auere
KOMMYHUKAaTUBHbIC KOMMYHUKaTUBHBIC JIOKJIaJI0B C
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJIE | TEXHOJIOTUH Ha | mpe3eHTaruein
3 | Ha WHOCTPAaHHOM(BIX) | MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
si3bIKe(ax), IS | aKaJeMHUYECKOro u
aKaJIeMHUYECKOTO U | mpodeccuoHaIbHOTO
podeccHOHATBEHOTO B3aUMOACHCTBUS
B3aMMOJCUCTBUS
4 | YK-5 Cnocoben BHaeT 0cOOEHHOCTH TecThl Bomnpocs 16-20 Ha
aHATM3HPOBATE H [pa3HOO0pa3us pa3IuIHBIX BaueTe
YUUTBIBATH pa3HOOOpa3ue KyTBTYp B IIpOLIECCe
KyJIBTYp B TIpoIiecce MEKKYTBTYPHOTO
MEKKYIIBTYPHOTO IB3aMOJIEIiCTBUS
B3aMMOJICHCTBUS
5 |YK-5 Cnocoben |YMeeT aHaIM3upOBaTh U Onpockl, Bonpocsr 21-25 Ha
AHATM3MPOBATh M yUUTHIBATH [yYUTHIBATh Pa3HOOOpa3ue  [TMHTBHCTHYECKHE 3ayere
[pasHOOOpa3ue KyJabTyp B [KYJBTYp B Iporecce Baaun
MpoIecce MEXKYIbTYPHOTO MEXKYJIBTYPHOTO B3aHMO-
B3aUMOJIEHCTBUS IMEeNUCTBUSA
6 [YK-5 Cnocoben IBirazeet crtocoOHOCTBIO Dcce, MOAroTOBKA U Bonpocsr 26-30 Ha
AHATIM3MPOBATh M yUUTHIBATH [@HAIM3UPOBATh M YUUTHIBATH [IPEACTABICHHUC 3ayere
[pa3HOOOpa3me KyInbTyp B [pa3HOOOpa3me KyJIbTyp B IMOKJIa/IOB C
MpoIecce MEeXKYIbTYPHOTO [TPOIIECCE MEKKYIBTYPHOTO [IpE3eHTaIei
B3aUMOJIENCTBUS IB3aMOJIEIICTBUS

TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 32JaHUS MM MHbIE MAaTePHAJIbl, HEOOX0AMMBbIE VISl OLICHKH
3HAHUH, YMEHHH, HABBIKOB W (MJH) ONBITA [eSITeIbHOCTH, XapPaAKTEePHU3YIOIIHX 3Talbl
(opmMupoBaHus KOMIIETEHIIMII B IpoLecce 0CBOCHHUsI 00pa30BaTeJbHON MPOrpaMMbl

Tourism statistics

CemecTpoBblii TecT Ne 1

1. Complete the questions about international tourism in China. Then match the questions 1-7
with the answers a-g.
I......... international visitors did China have in 2010?



20 did China earn from international tourism in 20107?

3o is the most popular tourist attraction?

4. ... is the Great Wall of China?

5.0 do most visitors to China come from?

6. ... are the world's top tax-free shoppers in Europe?
Toviin. does a typical Chinese tourist spend on shopping?

a) 744 euros; b) 56 million; c) 8,850 km (5,500 miles); d) 46 billion US dollars; €) The Great Wall of
China; f) Japan; g) The Chinese.

Checking and confirming

2. Complete the expressions for checking and confirming details.

1. At ... doyou?... your surname? B: It’s B-R-Y-A-N-T.

2. A: I'm sorry, | didn’t catch that.® ... you* ... that number, please? B: Sure. It’s 472 890 112.
3. A: What’s your email address? B: It’s Elena dot Newman ° ... gmail® ... com.

4. A: Could I 7 ... those credit card ® ... again? B: Yes, fine.

Tourism jobs and sectors
3. Put the jobs in the box with the correct tourism sector in the table.
concierge driver entertainer  executive chef flight attendant
front office manager housekeeper pilot restaurant manager
shore excursion manager tour guide  waiter

Accommodation Food and Beverage  [Transportation Recreation

Present simple and present continuous
4. Complete the tour manager’s story with the present simple or present continuous form of the
verbs in brackets.

My main responsibility is designing tailor-made tour packages to meet the needs of different clients.

As part of my day-to-day work 1 ! ... (deal with) clients, 2 ... (suggest) travel routes to suit their
interests,® ... (book) their flights,* ... (make) hotel reservations and,® ... (provide) detailed quotations
and final itineraries. An important part of the job is also travelling to do research. At present, I © ...
(explore) new business opportunities in the South American market. It’s exciting because ” ... (not sit)
at my computer in the office.

Currently I8 ... (visit) new destinations and ° ... (find) great travel routes, places of interest and
accommodation to recommend to clients.

In addition, I1*° ... (meet) overseas agents to negotiate new packages.

Tourist information

5. Look at the definitions and write the words connected with tourist information.
1. a thin book that gives information or advertises something

2. a short journey arranged so that a group of people can visit a place

3. when you suggest or recommend what someone should do

4. a piece of paper which gives you information or advertises something

5. the activity of seeing places of interest

6. a popular place to visit or activities to do

7. a holiday for a few days is called a short ... .

8. ... hours - times when a business, e.g. a restaurant or shop is open for people to use it.
9. places that are interesting for visitors to see

10. something that has been organized, e.g. a festival or sports competition

6. Complete the tourist information about Venice using the comparative or superlative form of
the adjectives in brackets.

Venice is one of the ! ... (interesting) places in the world. However, the summer can be the 2 ... (bad)
time to visit. It's sometimes very hot and humid, and there are a lot of tourists. The 2 ... (near) airport
is Marco Polo Airport. The Alilaguna water-bus from the airport costs €15 and takes 75 minutes to get



to St Mark’s Square. Hiring a water-taxi is much®* ... (fast) - 30 minutes — but also ° ... (expensive) —
about €100.

Because Venice is on a lagoon, water plays a crucial role in transportation. The vaporetti (water buses)
are generally the © ... (good) way to get around. They are also a lot ... (cheap) than private water taxis
or gondolas. Acqua alta - high water — is a fact of life in Venice. The water level occasionally rises and
floods the squares and streets. This usually happens in the & ... (cold) months, between November and
January. You can get an acqua alta map at the tourist offices at the railway station or St Mark’s. This
shows you some ° ... (high) and ° ... (dry) routes to take during the flood alerts.

Dealing with enquiries

7. Match a-h to 1-8 to complete the telephone conversation.

a) Would you like anything else?

b) Would you like to book a specific tour?

¢) Don't worry. We’ll show you how to do it when you get here.

d) Are you interested in city walks or nature trails?

e) You can choose. It’s a series of one-hour to full-day trails.

f) Right. You’d like some information about the type of tours available.
g) We have touch-screen kiosks with printing capabilities here.

h) I see. Well, I’d suggest the Waikato river trail. It’s suitable for all ages.
A: Hamilton Visitor Centre, Suzanna speaking. How can | help you?

B: Hello, we’re interested in walking tours of the Hamilton Region.

Al

B: Well, no. I’d like to know some more first.
A2

B: That’s right.

Al

B: Nature walks but nothing very difficult or energetic.
At

B: Sounds good. How long is the walk?

A® ...

B: Great! Where can | get a map of the trail?
Ao,

B: Oh, I’'m not good with computers.

Al

B: OK, thanks. I'll visit the centre this afternoon.
Ado.

B: No thanks, you’ve been very helpful.
A: Goodbye and thank you for calling the Visitor Centre.

City tours

8. Match the tourists’ questions 1-6 about The Houses of Parliament in London to the tour guide's
answers a-f.

1. Excuse me, who designed the building?

2. How far is the Tower of London from here?

3. What are ‘peers’?

4. Is it OK if | take a few photos here?

5. When did you say it was built?

6. Is there a cafeteria near here?

a) I’'m afraid not. Visitors can only take photos in Westminster Hall.

b) The present building was completed in 1870 but the original palace dates back to 1042.
c¢) The Victorian architect, Sir Charles Barry.

d) It’s just a few stops on the underground.

e) | can recommend the Cafe Churchill in Parliament Street.

f) They are members of the House of Lords.

Past simple



9. Complete this description of the early history of Paris with the correct past simple form of the irregular
verbs in brackets.

The site of modern-day Paris was founded by a Celtic tribe called the Parisii. They established a fishing
village near the river Seine. Paris's lands * ... (be) prosperous. Later, the area? ... (come) under Roman
control. They 2 ... (build) a massive fort on the Ile de la Cite because the island # ... (have) the river as
additional protection.

Under Roman rule the town ° ... (grow) considerably.

The Roman Empire © ... (fall) in the 5th century. Clovis, king of the Franks,’ ... (make) Paris the capital
of his kingdom. The population of the island grew and the city 8 ... (become) unsanitary and vulnerable
to plague. The rulers moved the city to a new location on the right bank. In 1163, the construction of
Notre Dame ° ... (begin). It 1 ... (take) almost two centuries to complete this masterpiece of gothic
architecture.

Hotel facilities and services
10. Put the hotel facilities and services in the box with the correct group 1-3.
24-hour front desk

blanket

express checkout kiosk
fridge

iron

laundry service

meeting rooms
photocopier

printer/fax

safe

secretarial support
swimming pool

1. Hotel facilities

2. Guest room facilities
3. Business facilities

Kpurepum ouenku:

OLICHKA «OTJHMYHO» BbICTABJSETCA CTYACHTY IIPHU MPAaBUIBHOM BblOJIHEHUH 85-100 % 3ananuii;
OLICHKA «XOPOIIO0» BBICTABIISIETCS CTYJICHTY MPU MTPaBUIbHOM BblnoJiHeHUU 70-85% 3ananuii;
OLICHKA «yAOBJETBOPUTEIBHO» CTYICHTY IIPU MPAaBUILHOM BbINIOJIHEHUH 55-69% 3ananuii;
OLICHKA «HeY0BJIETBOPHUTEIbHO» IIPU MPAaBUJILHOM BBIIIOJIHEHUHU MeHee 55% 3a1aHuil.

TeMbl AJISA THIIOBOI'0 YCTHOI'O o1mpoca:
. Tourism Industry: Types of holiday.
. Holiday destinations.

. Hotel Facilities.

. Tour Operators.

. Dealing with Guests.
. Travel Agencies.

. Hotel reservations.

. Seeing the Sights.

. Getting Around.

0. Eating Out.

P OO ~NO OIS WNE

Kpurepun onieHKn ycTHOI o onpoca

Pa3BepHyTBHIii OTBET CTyJEHTa JODKEH TMPEACTaBIATH COOOW  CBSI3HOE, JIOTHUECKU
TIOCTIEZIOBATEIILHOE COOOIIEHNE Ha 33 JaHHYIO TEMY, ITOKa3bIBaTh €r0 YMEHHUE IPUMEHSTH OpeIeTIeHH S,
IIPABUJIa B KOHKPETHBIX CIIy4asx.



Kputepuu oneHuBanus:

1) monHOTA M PaBUITLHOCTB OTBETA,

2) cTeneHb 0CO3HAHHOCTH, TOHMMAaHHs U3y4eHHOTO;
3) s3bIKOBOE OPOpPMIICHNE OTBETA.

OneHka «omauuHoy CTaBUTCS], €CIU CTYICHT MOJIHO U3JIaraeT MaTepuai (0OTBEYaeT Ha BOIIPOC), AT
MPABUIIBHOE OIpE/IeNieHNe OCHOBHBIX TIOHATHH; OOHAPY)KMBAeT IMOHMMAHHE MaTepuaja, MOXKET
00OCHOBATH CBOW CYK/ICHHSI, TIPUMEHUTh 3HAHHS Ha MPAKTHKE, IPUBECTH

HEo0X0IMMBIE IPIMEPBI He TOJTBKO U3 y4eOHHKA, HO M CAMOCTOSITEITBHO COCTABIICHHBIE; M3/araecTMaTepra
TMOCIIEIOBATEIFHO M IPABUIIGHO € TOUKH 3PEHHSI HOPM JIUTEPATYPHOTO S3BIKA.

OmeHka «xopowto» CTaBUTCS, €CIOM CTYIAEHT JAaeT OTBET, YAOBJETBOPSIONIMN TEM Ke
TpeOOBaHUSAM, YTO W JJISl OLEHKH «OTIMYHO», HO JOIMycKaeT 1—2 OmuOKH, KOTOpbIE caM e
WCTIpaBIsieT, U 1-2 HeyioueTa B TOCIIeIOBATEIIFHOCTH U SI3HIKOBOM O(DOPMITCHHH H3IIaraeMoro.

OmeHKa «y00671€mM8OpUMENbHO» CTaBUTCS, €CIIM CTYJEHT OOHApY)KMBAeT 3HAHWE W TIOHUMAHUE
OCHOBHBIX TIOJIOKCHMH JAaHHOW TEMBI, HO M3JIaraeT Marepual HEMOJHO W JONMYCKaeT HETOYHOCTH B
OTPENIENICHNH TOHATHH WM (HOPMYITMPOBKE TPABHI, HEYMEET NOCTATOYHO TIIYOOKO M JIOKa3aTeTbHO
00OCHOBaTh CBOHM CYXKICHHS M TIPHBECTH CBOW TIPHMEPBI; HM3JIAracT Marepual HerocleIOBaTeNbHO 1
JIOITYCKAET OIIMOKH B SI36IKOBOM O(POPMIICHHH H3J1araeMoro.

OneHka «Hey00anemeopumeibHoy CTaBUTCS, €CIA CTYICHT OOHAapy)XHWBaeT HE3HaHWE OOJbIIel
YaCTH COOTBETCTBYIOIIETO BOMPOCA, JIOMTYyCKAeT ONIMOKK B (POPMYIHUPOBKE OMPEICIICHU U TIPaBHIL,
MCKa)KAIOIIHE X CMBICI, OECIIOPSIOUHO M HEYBEPEHHO m3naraer matepuai. OmeHka «2» oTMedaer
TaKMC HEAOCTATKM B IIOATOTOBKEC, KOTOPBIC MABJIAIOTCA CCPbE3HBIM IMPCIATCTBUEM K  YCIICITHOMY
OBJIAJICHHIO TIOCIIE/TYFOIIMM MaTEPHAIIOM.

KonTposbHbie padoTa

I. Grammar

1. Supply present perfect progressive, past perfect progressive or future perfect progressive
forms of the verbs in brackets.

1. I am tired. I (dig) all day. 2. Her eyes are red. It’s clear, that she (cry). 3. I (wait) for two hours
before he arrived. 4. By this time next week, | (work) on this book for a year. 5. She (study) English
for five years before she visited Canada. 6. By the end of this week, | (wait) seventeen weeks for my
phone to be repaired. 7. It started raining last Monday and it (rain) ever since. 8. | (wait) for almost
twenty minutes, but he’s still busy. 9. Do you realize that on August 15, we (live) in this house for fifty
years? 10. ‘What’s the matter? Why are you out of breath?” — ‘I (run) all the way.’

2. Rewrite these sentences in the passive voice.

1. They don’t pay Jim very much. 2. Nobody told me that George was ill. 3. The bill includes
service. 4. People don’t use this road very often. 5. Somebody accused me of stealing money. 6. They
proved that there’s no life on the moon. 7. They will build a new ring-road round the city in one year.
8. They sold their car to pay their debts last year. 9. They owe a lot of money to the bank. 10. We’ll
buy this car next week. 11. He brought me a new film yesterday. 12. They will give me a new bicycle
for my next birthday. 13. She looks after the patients well. 14. Our father looked through these papers
this morning. 15. The porter will bring your luggage to the room.

3. Put the verbs into the most suitable form:

1. Tom has had to give up playing football since he (break) his leg. 2. How often you (visit) your
cousins when you (be) in the States last year? 3. | (not pay) you for my ticket yet. How much I (owe)
you? 4. The hotel manager (call) the police when he (discover) that a guest (leave) without paying a
bill. 5. Sharon’s work is terrible these days. I don’t know what (happen) to her. She (lose) interest in
everything recently. 6. We (have) a fire in the office last week. We (sort) out the mess ever since, as
you can imagine. 7. My grandmother was a wonderful woman. She (spend) most of her life teaching
adults who (miss) the opportunity to go to school when they (be) children. 8. I (always/want) to visit
Japan. Now that I (have) the chance, | (decide) to take it. 9. We (go) to the theatre early, but a lot of



people (arrive) before us and there (be) a long queue for tickets. 10. My sister’s in Australia at the
moment. She (have) a wonderful time there.

4. Translate into English the following sentences using the most appropriate modal verb:

1. MoxxHo MHe BoiTH? 2. B AHIIIMM BaM paspeuiaTr BOJUTh MALIMHY, €CJIM BaM CEMHAALATh JIET.
3. Mou npy3bsi, AOIKHO ObITh, B Mapke. 3. Sl He MOry IOWTH ¢ BaMH B KMHO, TaK KaK sl OYEHb 3aHST.
4. 51 nomxeH ceroJHs MOroBOpuTh co cBouM JipyroM. 5. Ilocuaute 31ech, moka oH 3aHAT. S gymarto,
BaM He MpUAeTcs A0Iro xaarb. 6. MHe HyxHO Tebe nomorats? — Her, cnacuo, s Bce caenaro caM.
7. Moxer OBbITh, MOSI CecTpa yXe IMoroBopmia ¢ HUMH. 8. JIOIDKHO OBITh, OH 3HAET HECKOJBKO
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB. 9. OueBUIHO, 3/1eCh yKe KTO-T0 Obul. 10. MHe npunuioch caMmoil pemarsb CBOU
pOoOIIeMBI.

Il. Reading Comprehension
Text1l

LEADERSHIP MANAGEMENT

The most important function of a manager is to set tasks to his subordinates and to organize their
fulfillment. Industrial psychologists did a lot to show better ways to do it more successfully. Douglas
McGregor contrasts two approaches to management, calling them Theory X and Theory Y.

Theory X assumes that the average human being has an inherent dislike for work and will avoid
it if possible. That is why people must be controlled, directed, or threatened with punishment before
they will put forth effort toward the achievement of organizational objectives.

Theory Y assumes that the average man does not inherently dislike work. For him physical and
mental effort at work is as natural as play and rest. External control and the threat of punishment are
not the only means to direct effort toward organizational objectives. People will work willingly at the
objectives to which they feel committed, receiving the most significant rewards — the satisfaction of
ego and self-actualization — from these efforts.

In 1981, William Ouichi proposed the so-called Theory Z, which focuses on forming and
maintaining manager-employee relationships through the use of group dynamics when the employees
are involved in decision-making by consensus.

There are also other theories of leadership. Contingency theory links leadership style to the needs
of a particular situation. In some circumstances, such as a crisis moment, it may be useful for the leader
to issue direct orders to be obeyed precisely. In such situations, the leader assumes a Theory X persona,
but he should revert to the more participative Theory Y leadership style for greater effectiveness.

In order to work according to Theory Z, a special type of leadership is necessary called
transformational leadership. A transformational leader inspires others not by performing the day-to-
day tasks of subordinates, but by developing and encouraging their commitment to a shared vision of
the future. Often it takes some form of communication known as ‘grapevines’ — informal
communication with staff can help to develop trust and commitment.

1. Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:
to set tasks, to assume, organizational objectives, group dynamics, by consensus, commitment to,
contingency theory, participative, to assume a persona, transformational leadership.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases given
below and translate them into Russian:

the most important function, the average human being, punishment, inherently, external control
and the threat, satisfaction of ego and self-actualization, to focus on, in some circumstances, according
to, informal communication.

3. Explain in English what is meant by the following words and expressions and use them
in the sentences of your own:

a manager, to inspire people, to be obeyed precisely, day-to-day tasks, to dislike work, a shared
vision of the future, willingly, decision-making process, to issue direct orders, a psychologist.



4, Answer the following questions using the topical words and phrases:

1. What assumptions does Theory X make about human beings in respect of their attitudes to
work? What management strategy does it offer?

2. What does Theory Y assume about working habits of the average man?

3. What management strategy does it offer?

4. What are the most significant rewards for human beings, according to this theory?

5. What does Theory Z focus on?

6. What management strategy does the contingency theory offer?

7. What is meant by transformational leadership?

8. Why this style is most appropriate to implement Theory Z?

Text 2
THE RESTAURANT BUSINESS

The first true restaurant, the Grande Taverne de Londres, opened in Paris in 1782, by Boulanger, ‘the
father of modern restaurant’. He called his famous soups ‘restoratives’, because they were believed to
restore the guests’ strength and energy. By 1794, when heads were literally rolling in Paris, there were about
five hundred restaurants in this city. Although it really cannot be said that the French Revolution was
responsible for the invention of the restaurant, it was responsible for the propagation of the concept. The
chefs of the best restaurants were scattered by the Revolution. Some stayed in France; some went to other
parts of Europe; many crossed the Atlantic to America, especially to New Orleans, the truly French corner
of the New World. They almost all went into restaurant business, bringing their culinary traditions with
them. Soon the plain, hearty fare of the British and the primitive cooking of the Americans were laced with
piquant sauces. Other countries, too, felt the effects of French culinary artistry, and most absorbed some of
the principles of French cooking into their own. Exceptions were the Italians, who had developed their own
very strong culinary traditions and felt, with great deal of justification, that French cooking was itself
derived from the Italian.

Restaurants play an important role in society. Dining out fulfills an important social need. People
want not only nourishment, but also the social interaction that takes place in a restaurant setting. But the
successful operation of a restaurant is dependent on a number of factors, and the most important of them
are its positioning, i.e. a distinctive place in the market and its concept, i.e. the total impression it makes on
its potential guests.

The market of a restaurant is composed of those guests who will patronize it. A good indication of
the size of the market can be ascertained by taking a radius of from 1 to 5 miles around the restaurant in
question. This area is usually called the catchment area. In order to determine the potential viability of a
restaurant it is necessary to divide the number of restaurants in the catchment area by the total population.
The average number of people per restaurant in the United States is about five hundred. Perhaps this kind
of saturation is one of the reasons for the high failure rate in restaurant business.

Obviously, each area is different: one location may have several Italian restaurants but no Chinese
restaurant. Therefore, a Chinese restaurant would be unique in the market, and, if properly positioned, may
have a competitive advantage. If someone in the catchment area wanted to eat Italian food, he would have
to choose among the various Italian restaurants. Each year thousands of new restaurants open and thousands
more close, and even more change ownership for cents on the dollar. The restaurant business is relatively
easy to enter, but it is very difficult to succeed.

1.  Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:
arestorative, a chef, a culinary tradition, dining out, positioning, a concept, a catchment area, a failure
rate, a competitive advantage, obviously.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases given below
and translate them into Russian:

they were believed to restore, it really cannot be said that, to be scattered, to be laced with, to absorb
some of the principles, to develop their own culinary traditions, dining out, nourishment, to determine the
potential viability, to change ownership.

3. Answer the following questions trying to use the topical words and phrases:



1. What is the etymology of the word ‘restaurant’?

2. In what sense was the French Revolution responsible for the spread of restaurants in the world?
3. What was characteristic of traditional British and American cooking?

4. What country was least influenced by French culinary traditions?

5. What needs does a restaurant fulfill?

6. What is meant by ‘positioning’?

7. How do the marketers find out the size of the catchment area of a restaurant?

8. How is the potential viability of a restaurant calculated?

9. What is the reason for the high failure rate of restaurants in the US?

10. When has a restaurant a competitive advantage?

Kpurtepuu onenku:

OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISIETCS CTYIEHTY IPH MpaBUiIbHOM BbinoiaHeHnu §9-100 % 3amanuii;
OIICHKA «XOPOIII0Y» BBICTABIISICTCS CTYACHTY MPU MPABUJILHOM BBITIOTHEHUH 79-88% 3amanmuii;

- OIIEHKA «YyJIOBJIETBOPHUTEIBHO» CTYJACHTY MPHU MPABUILHOM BBIMIOJHEHUHU 65-78% 3amanuii;
OIIEHKa «HEYJOBJIETBOPHUTEIHHOY MTPU MPABUIHBHOM BBITIOJTHEHUH MeHee 65% 3amaHnil.

3auyeTHbIe MaTePUAJIbI IJI51 IPOMEKYTOYHOM aTTecTauuu(3a4er)
1. Definitions of science. Descriptions of sciences.

2. Teaching science and technology.

. Role of science in our society.

. Technology in the 20™ century.

. Technology and emotions. Intelligence.

. Definitions of evolution.

. Science in the Ancient World.

. Science in the Fertile Crescent.

. Science in the Greco-Roman World.

10. The human being and the need to learn.

11. Evolution of sciences in Russian Federation and in foreign countries.
12. Democracy, identity and diversity.

13. Attitude of society to knowledge.

14. Definitions of knowledge. Value of knowledge.

15. Conceptions of knowing.

16. Learning and knowledge building.

17. Shallow vs. deep constructivism.

18.Knowledge building environments.

19. Innovation systems. Innovative education.

20. Principles of knowledge management.

21. Perspectives of modern sciences.

22. Destructive creativity in scientific research.

23. Effective presentation.

24. Discoveries of the 20" century. Nanotechnology.

25. Life-changing science discoveries.

26. Unplanned scientific advances.

27. Scientific discoveries and inventions in our daily life. Application and implementation.
28. Defending a PhD thesis or dissertation. Thesis structure.
29. Applications of nanotechnology.

30. Modern education and critical thinking.
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Kpurtepuu onenuBanus pe3yibTaToB 00yueHust
Oyenka «3aumeno» 6blCMAGIAeMcs, eciu CHyOeHm
- 3HaeT 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX TEXHOJIOTHiA, B TOM 4YHCJIE Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
- YM€EET IPUMEHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKAaTUBHBIE TEXHOJIOTMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE IS
aKaJIEMUYECKOTO U MPO(ECCHOHATTFHOTO B3aUMOICHCTBHUS
- BIJIaJCET CIIOCOOHOCTHbIO INPHUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKAaTHUBHBIE TEXHOJOTHMH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS aKaJIEMUYECKOTO B MPO(PECCHOHATHLHOTO B3aUMOICHCTBHUS
- 3HAaeT MPaKTUYECKUI MaTepual Mo AUCLUILIIMHE, HO JIOIYCKAaeT HE3HAUUTEIbHbIE OIIMOKU

Oyenxa «He 3a4meHO» 8blCMABIAEMC A, eClu CIYOeHm

- HE 3HaeT 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUH, B TOM UKCIIE Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE

- HE yMEET MPUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHHUKATUBHBIE TEXHOJIOTMU HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE
JUTSL aKaJIEMUYECKOTO U MTPOPECCHOHATBHOTO B3aUMOJICHCTBUS.

OrneHOYHBIC CpEICTBA JUISI WHBATUAOB W JIMI] C OTPAHWYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0POBBSI BEIOMPAIOTCS C YISTOM MX WHIMBHIYyJIbHBIX TICUXO(U3HISCKAX 0COOCHHOCTEH.

— IIpY HEOOXOAMMOCTH HHBAJTUAM U JIMIIAM C OTPAaHHYSCHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0OPOBBST
MIPEIOCTABIIICTCS JOMOJIHUTEIFHOE BPeMs IS TIOJrOTOBKH OTBETA HA DK3aMEHE,

— NP MPOBEJACHUN TPOIICTYPHI OIICHUBAHUS PE3yJbTaTOB 00yYEeHUS WHBAIHIOB U JIUIT C
OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU 3JIOPOBbSI MPETYCMATPUBACTCS HCIIOJIB30BAHHE TEXHUYCCKHUX
CpeACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C MX MHIUBUAYyAIbHBIMUA 0COOCHHOCTSIMH,

— TIpU HEOOXOAMMOCTH TSI OOYYAIOIINXCS C OTPaHUYECHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBBSI
U WHBAIMIOB TMpOIEAypa OICHUBAHHS pE3yJbTaTOB OOyUYCHHs IO JAUCHUIUIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIIOB.

[Iponienypa oleHMBaHUS PE3yIHTaTOB OOYYEHUS WHBAJIHMIOB W JIMI[ C OrpaHHYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH 3I0pPOBBSl TI0 JUCIUIUIMHE (MOJIYJIIO) TMpEeIyCMaTpUBaeT TPEAOCTABICHHE
uHpopManuu B (GOpMax, aJalNTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHHUSM HUX 3J0POBBS U BOCIPHSITHUS
nHpopManuu:

J1J1st U1 ¢ HapyIIEHUSIMUA 3PCHUS:

— B Ie4YaTHOM (hopMe YBEIMICHHBIM HIPH(PTOM,

— B ()OpMeE AIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JUist U1 ¢ HApYIIEHUSIMA CITyXa:

— B [IeYaTHOM opme,

— B (popMe 3IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

J1ist T ¢ HAapyIICHUSIMUA OTTOPHO-ABUTATEIILHOTO arapara:

— B [IeYaTHOM opme,

— B (popMe 3IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBII TIEpevYeHb MOXKET OBbITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHICHTA
00yJaronuxcs.

5. IlepeuyeHb yueOHOIi IMTEPaTypPhl, HHPOPMALUOHHBIX PECYPCOB U TEXHOJIOTH I

5.1. YueOHnast 1uTeparTypa
1. Bnosuues, A. B. Aurnuiickuii si3pIK Uit MaructpantoB u acnupantoB. English for Graduate
and Postgraduate Students : yue6HO-MeToan4Yeckoe mocodue / A. B. Bnosuues, H. I'. OnoBHHKOBA.
— 4-e u3x.. crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 246 c. — ISBN 978-5-9765- 2247-3. — Tekcr

NeKTpoHHBIH  //  Jlamp ©  2JekTpoHHO-OMOnmoreuHas  cuctema. —  URL:

https://e.lanbook.com/book/125412 (nara obOpamenus: 01.07.2021). — Pexum mocrtyma: ams
aBTOPU3. MOJIb30BATEIIEH.
2. I'ymoBckas, I'. H. Anrawmiickuii s3blk npogeccuonansHoro obmenus. LSP: English for
professional communication : yuednoe nocobue / I'. H. 'ymoBckas. — 2-e u3j., ucrp. — MockBa:
@OJIMHTA, 2018. — 320 ¢. — ISBN 978-5-9765-2846-8. — TekcT : anekTpoHHbIH // JlaHb :
ANIEKTPOHHO-OMOMMoTeunass cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/89880 (xara
oopamenus: 01.07.2021). — Pexum gocTyma: Ui aBTOPU3. MOJIB30BATEICH.



5.2. Ilepuoauueckasi Jureparypa
He npenycMOTpeHO UCIONB30BaHUE IEPHUOIAYECKOMN JTUTEPATYPOH.

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM YHCJIe COBPeMEeHHbIe MPodecCHOHATIbHBIE §a3bl
JAAHHBIX U HHPOPMALMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMbI
J1eKTPOHHO-0ubInoTeuHbIe cucteMbl (IBC):

1. DBC «FOPAWT» https://urait.ru/
2. DBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
3. ODBC «BOOK.ruw» https://www.book.ru

4. OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

Ipodeccuonanbubie 6a3bl JAHHBIX:

1. ScienceDirect www.sciencedirect.com

2. DnexrponHas koymekius Okcdopackoro Poccutickoro ®onna
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action

Pecypchl cBOGOIHOTO 10CTYMA:
1. CnoBapu u >anmkiIoneauu http://dic.academic.ruf/;

CoOcTBeHHBIE 3JIEKTPOHHBbIE 00pa3oBaTe/ibHbIe H HHpopMaunoHHbIe pecypebl Kyol'y:
1. Cpena MomyIpHOTO TUHaMHU4YecKoro ooydenus http://moodle.kubsu.ru
2. ba3za y4eOHBIX IIaHOB, y4eOHO-METOUICCKUX KOMILJIEKCOB, ITyOJIMKAIIMK U KOH(DepeHIIni
http://mschool.kubsu.ru/

6. MeTonnueckue ykazaHus 1J1s1 00y4aromuxcsi M0 OCBOCHUIO JUCHUIIJIMHBI (MOYJIs1)

[To kypcy mpemaycMOTPEHO MPOBEACHUE 3aHSTHI, HA KOTOPHIX B MHTEPAKTUBHOU (hopme
o0cymaeTcsi HOBBIM Marepual, ¢ KOTOPhIM CTYACHTHI 3apaHee paboraroT noma. Mudopmarus
CUCTEeMATHU3UPYETCS] U 3aKpeIUIsieTcsl Ha 3aHATUAX C MOMOIIbI0 HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB,
HampumMep, TPYyNIoBOM TUCKYCCHH.

B mporiecce peanuzanuy TUCIUINIMHBI UCIIONIB3YIOTCA cienytomue Gopmbl CP:

npopabomka y4ebHo20 mamepuana; BBIIOIHIETCS B TEUECHUE HEIENU, KOHTPOIUPYETCs
rpynmnoBoi 6ecenoil, MPOBEPKOM MpakTUYeCKUX (YCTHBIX U MMCbMEHHBIX) 3aJaHHH;

no0020mo8Ka K meKkyuwjemy KOHmpOoJt0 — BBITIOIHSAETCS B COOTBETCTBUU C PACIHCAHUEM;
KOHTPOJIMPYETCS Ha 3aHATUAX MPOBEPKON MPAKTHUECKUX 3aaHUM.

Huwxe npuBoadarcs ¢GopMbl opraHu3aluu ayAUTOPHON CaMOCTOSATENbHONM pabOThI
CTYJCHTOB I10 PAa3BUTHIO SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX YMEHHI:

1) Opranuzanus caMoCTOSTeNbHOW paboThl IPU OCBOSHUH JIEKCUYECKOT0 MaTepHana;
IIPH CaMOCTOSTENIbHOM paboTe ¢ JTEKCHYECKMM MaTepuaioM MOTYT MCIOJIb30BAThCS CIEAYIOIINE
ee (GOopMBI: COCTaBICHHE COOCTBEHHOIO CJIOBapsi B OTAEIHHOM TETpajd; COCTABIIEHUE CIHCKA
HE3HAKOMBIX CJIOB M CIIOBOCOYETAaHWH MO Y4YeOHBIM U WHAWBUIYAITbHBIM TEKCTaM, IO
onpeAenEéHHbIM TeMaM; aHAJIU3 OTAETbHBIX CJIOB AJIS TYUIIero MOHUMAaHUS X 3HaYeHHUS; ToA00p
CMHOHHUMOB K aKTUBHOW JIEKCHKE YYEOHBIX TEKCTOB; MOJ0OP aHTOHMMOB K aKTHBHOW JIEKCHUKE
yU4eOHBIX TEKCTOB; COCTAaBJIEHUE TAOIUI] CI0BOOOPA30BATEIbHBIX MOJIENIEH.

2) Opranuzanus CcaMOCTOSITENbHON paboOThl TMPU OCBOECHHUH T'PaMMAaTHUECKOTO
MaTrepuana: MpU CaMOCTOSTETbHOM paboTe ¢ TrpaMMaTHYECKUM MAaTepHUajoM HCIHOIb3YIOTCS
cienyomuye (GOpMBI: YCTHBIE TPaMMAaTHYECKHE U JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE YIPAKHEHUS IO
ONpEeJICTICHHBIM T€MaM; MTUCbMEHHbBIE TPAMMATUUECKUE U JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE YIIPAKHEHUS
TI0 OIPEAEIIEHHBIM TEMaM; COCTABJIEHUE KAPTOUEK MO OTACIbHBIM TPAMMATUYECKUM TEMaM;TTOUCK
U TepeBOJ OMNpeAeNeHHBIX TI'paMMaTHYeCKuX (OpM, KOHCTPYKIHM, SIBICHUH B TEKCTE;
CUHTAKCUYECKU aHadu3 W TEepeBOJ MPEATOKEHUH (MPOCThIX, CI0KHOCOUYMHEHHBIX,
CJIO)KHOMOIYMHEHHBIX, MPEAI0XKEHUN C YCIOKHEHHBIMU CHUHTAKCUYECKUMU KOHCTPYKIHUSIMH);
[IEPEBOJ] TEKCTOB, COJAEPKAIMX U3YYaeMblil paMMaTUYECKUN MaTepral.

3) Opranuzanus caMOCTOSITEIBHON pa0OThl HAJl YTEHHEM KaK PElEeNTHBHBIM BHIOM
peUeBOil JEATENIBHOCTH: B XOJ€ OCBOCHMSI MHOCTPAHHOI'O S3bIKA IPEAIOJIAracTcsl OCBOEHUE


https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
https://www.sciencedirect.com/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/

Pa3IMyYHbIX CTpATEruil YTEHHUS: JIeTaJIbHOE (M3y4arollee), 03HaAKOMUTENIbHOE, [IOUCKOBOE, UTEHUE
C 2JIEMEHTaMHU aHHOTUPOBaHUs. B yclioBuUsX ay IMTOPHOTO 3aHTHA pabOTa ¢ TEKCTOM OIpaHUYEeHA
110 BPEMEHHU.

Osnakomumenvroe umenue. OHO cuuTaeTcss Haubojee MPOCTHIM, TaK KaK HE OCIOKHEHO
KaKUMHU-JIMOO CIIEIMabHBIMU 3a/lauaMy MMOHUMaHus. Takoe YTeHue mpuydaeT CTyJeHTa K OXBaTy
BCEro0 YUTAEMOr0 MaTepuasa U CO3/1aeT XOPOLIUE YCIOBUS I Pa3BUTHS IMIMPOKOTO IMOJIS 3PEHUS.
Tak kak 3amadyeil 4yTeHUs SIBISIETCA MOHMMAHUE OCHOBHOW JIMHUM COJEpP’KaHUS, TO B KauecTBE
IIPOBEPKHU BBIAEISAIOTCS TJIaBHBIE, @ HE BTOPOCTENIEHHbIE (DAKTHI.

Hszyuarowee umenue. HanipaBiieHO Ha TOYHOE U IOJIHOE TIOHMMaHUE BCEM MH(pOpMALMU
TEKCTa, JOMYCKaeT ero mnepeunTbhiBaHue. OOBIYHO JJIs 3TOW CTpaTeru BbIOMPAarOT KOPOTKHE
TeKCThl. B Xo1e camocToATenbHON paboThl y CTY/I€HTa Pa3BUBAIOTCS aHAIMTUYECKHUE OlepaliH,
CBSI3aHHbBIE C YMEHHUEM BBIWICHSTH B TEKCTE 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE CITYKaT OMOPOM J1JIsi HOHUMaHUS
coneprkanus. OHUM U3 cr1oCOOOB MPOBEPKU MTPH U3YUaAIOILEM YTEHUH SIBJIIETCS IEPEBOJ] TEKCTA.

Ilouckosoe umenue. JIaHHBIN BUJ UCIIOJIB3YETCS OyAyLIMMH CHEIMATIMCTAMU JJIsl TOMCKa
B MCTOYHUKAX TOM WJIM MHOW KOHKpETHOM WHMOpMauu — GOpMYIUPOBOK, CTPAHOBEIUECKOM
nH(pOpMallUY, CTATUCTUYECKUX JAaHHBIX, ONpEAeIeHUWHM U T.A., OOBIYHO BBICTYNAET
COITYTCTBYIOIIUM KOMIIOHEHTOM IPHU Pa3BUTHH JPYTUX BUIOB YTCHHUS.

Ymenue c snemenmamu anHomupoganus. ITOT BUJ YT€HUs TpeOyeT MOHUMAaHUsI OOIIEro
coJiep’KaHusi TeKCTa (OCHOBHOM HJeM) M €ro dvacrted, CTPYKTYpUPOBaHUS HHQPOpPMAIHH,
COOTHECeHMsI (pa3 HCXOJHOrO TeKcTa ¢ mnepedpasupoBaHueM. llpu 3TOM MoOryt ObITH
UCIOJIb30BAHbl CTPAaTEerMu IOMCKOBOTO M M3y4yalollero 4YTeHus. YTeHue ¢ diieMEeHTaMu
AHHOTHUPOBAHMSI SIBJISIETCSI BAXKHBIM BHUJIOM CAMOCTOSTEIbHOM pabOThl C LENbI0 MOArOTOBKU
CTYZIEHTOB K BBIIIOJTHEHUIO COOTBETCTBYIOIIUX 3aJJaHUH, ITpeJlaraéMbIX Ha SK3aMeHe.

@DopMbI  CaMOCTOSTENILHON pabOThl CTYJEHTOB C TEKCTOM: AaHAIM3 JIEKCUYECKOTro M
IpaMMaTHYECKOIO HAlOJIHEHUs] TEKCTa; YCTHBIM IepeBOj] TEKCTOB; IMUCbMEHHBIH IEpeBOJ
TEKCTOB; U3JIOKEHHUE COJIEPKAHUS TEKCTOB OOJIBILIOT0 00bEMa Ha PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(pedepuponanue).

4) Opraau3zanusi ayIMTOPHOW CaMOCTOSITEILHOW pPadOTHl HAJl YCTHOM pPEUYbI0 Kak
IPOAYKTUBHBIM  BHJIOM  PEUYEBOM  JEATENBHOCTH: padoTy IO MOJArOTOBKE  YCTHOI'O
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBaHUSA 110 ONPEIEICHHOM TeMme clieAyeT HauyaTb C M3Y4YEeHHUs
TEMaTHYeCKMX TEKCTOB-o0pa3loB. B mepByro ouepeab PpEKOMEHIYETCS  BBIIOJIHMUTH
(oHeTHUeCKUe, JEKCHUYECKHE M JIEKCHUKO-TPaMMAaTHYECKUEe YIPAaKHEHUS 110 H3ydaeMol TeMe,
YCBOUTh HEOOXOAMMBIN JIEKCHYECKUH Marepuan, MPOYMTaTh U IEPEBECTU TEKCThI-00pa3sLibl,
BBIMIOJIHUTh PEUYEBBIE YNPaKHEHHsI 1O TeMe. 3aTeéM Ha OCHOBE H3YYEHHBIX TEKCTOB HYXHO
IOJITOTOBUTh  CBA3HOE M3JIOKEHHUE, BKIIOUarollee Haubojee BaXHYHD U HHTEPECHYIO
uHpopmanuto. IIpu stom crnenyer oOpaboTaTh Marepuan JUisl YCTHOI'O M3JI0KEHHUS C yYeTOM
WH/MBUYalIbHBIX BO3MOXHOCTEH U MPEANOYTECHUN CTYACHTA, @ UMEHHO: 3aMEHHUTh TPYAHBIE IS
3alIOMMHAHUS U BOCIIPOM3BEJCHUS CIIOBA W3BECTHBIMU JIEKCUUYECKUMH €IUHHMLIAMHU; COKPATUThH
IIPE/UIOKEHUS; YNPOCTUTh I'PaMMaTUYECKyI0 (CHMHTAaKCHUYECKYI0) CTPYKTYpY IpelUIoKeHUH;
IIPOM3BECTH CMBICIOBYIO (COJIEpXKATEIbHYI0) KOMIPECCHIO TEKCTa: COKPAaTUTh 00BEM TEKCTa 10
ONTHMAJIHOT'O YPOBHH.

5) Opranuzanus ayJUTOPHON CaMOCTOSITENTbHON pabOThI HaJl TUCbMEHHON pPeUblo KaK
IPOAYKTUBHBIM BUOM PEUYEBOU JEATEIbHOCTU: BBIMOIHAS MUCbMEHHBIE 3aJlaHHsI, HE00X0AUMO
YUUTBIBATh OCOOCHHOCTH IPaMMaTHUYECKOI'0 CTPOsi HHOCTPAaHHOT O A3blka. Hanucanue Tekcra —31o
CJIO’KHBIM, MHOI'OCTYIIEHYAThIN IMpoIecc, B KOTOPOM HEOOXOJMMO YUUTHIBATh PAa3HbBIC aCTEKThI
MUCHbMEHHOT'O BBICKA3bIBAaHMS: COCTABUTH IJIaH M3JI0KEHHs, cPOpMyJINpOBaTh OCHOBHBIE HJIEH,
pa3paboTaTh, IPOUUTATH, OTKOPPEKTUPOBATH M MpopadboTaTh CHOBA. [Ipexae ueM npucTynuTh K
HaMMCaHUIO TEKCTa, HEOOXOMMO OTBETHTh Ha HECKOJIBKO BOIIPOCOB: KOMY a/IpeCOBAH TEKCT; UTO
HY>KHO Y4€CTb, YTOOBI TEKCT OBLII MOHATEH aJipecaTy; Kakas 11eJb IOCTaBJIeHa Iepe]l HalucaHueM
3TOrO TEKCTa; KAaKUM (POpManbHBIM KpPUTEPHUSM JOJDKEH COOTBETCTBOBATH TEKCT (MHCHMO,
COYMHEHHeE, pedepar U T. 11.); COOTBETCTBYIOT JIM CTHJIb U MaHEpa U3JI0’KEHUS COJIePKAHUIO TEKCTa
U YPOBHIO A3bIKOBOM MOATOTOBKH a/IpeCaTa; sIBIAETCS JIU U3JI0KEHUE B TEKCTE COTJIACOBAHHBIM U
IIOCJIE0BATEIbHBIM; JIOTMUHA JIM apryMEHTalusl; YJauHO JM H3JIOKEHO COJAEp)KAaHME TEKCTa,
IIOCJIEZIOBATEIbHO JIM IIOBECTBOBAHME; €CTh JIM B3aWMOCBSI3M MEXAY IPENIOKEHUSIMU;
MIPOCIICKUBAETCS JIU JIOTUKA M3JI0KEHUS COOBITHH.



B ocBoenuu AMCHUIUIMHBI MHBATUIAMHU U JUIAMU C OFPAHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTAMHU
3I0pOBbsI OOJBINIOE 3HAYCHUE HMMEET WHIWBHUAyalbHas ydeOHas pabora (KOHCYJIbTAIMH) —
JOMOJTHUTEIBHOE Pa3bsiICHEHNE Y4eOHOT0 MaTepHana.

NunuBuayanbHble KOHCYNbTAllMM IO TPEAMETY SBJSIOTCS BaXXHBIM  (pakTopoMm,
CIOCOOCTBYIONTUM HHJIMBH/TyaTU3allMd OOyUEHUS M YCTAHOBIICHUIO BOCIIUTATEIIBHOTO KOHTAKTA
MEXIy IMpenojaBaTelieM W OO0ydYalolmUMCS WHBIMIOM WA JIMIIOM C OTPaHUYECHHBIMHU
BO3MOKHOCTSIMH 37J0POBBSL.

7. MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecriedeHne Mo JUCIHUILINHE (MOIYJII0)

HawnMeHoBaHue crienUanbHBIX OCHAIIIEHHOCTD CIIEIHaTbHBIX [MepedeHnb MUIEH3UOHHOTO
OMEIIEHUH MOMEIIEHU I MIPOrPaMMHOT0 00ECTIEYEHH ST
Y4eOHbIe ayTUTOPUHU s | MebGenb: yueOHas MeOemb
MPOBEICHUS 3aHATUH

CEMUHAPCKOI0 THUIIA, TPYIIIOBBIX U
WHJUBUYaTbHBIX KOHCYJbTAIUMH,
TEKYILIETO KOHTPOJIS u
IIPOMEKYTOYHOM aTTeCTaluu

Jis  caMmocToATenbHOM  paboThl  oOydaromuxcs MPeayCMOTPEHbl  MOMEIEHUS,
YKOMIIJICKTOBAHHBIC CHCHH&JIHSHPOB&HHOﬁ Me6em>}0, OCHAIIICHHbIC KOMHBIOTCPHOﬁ TEXHUKOH C
BO3MOXHOCTBIO MOJKIIOUeHUs K ceTu «MHTepHeT» M olecrieueHneM J10CTyla B AJIEKTPOHHYIO
nH(POPMaITMOHHO-00Pa30BaTEIBHYIO CPEAY YHUBEPCUTETA.

HaunmenoBaHnue noMeleHui st OcCHAaIIEHHOCTH TOMEIIECHHU I I [lepedeHb NMLIEH3MOHHOTO
CaMOCTOSITENILHOM PaboThI CaMOCTOSATENIbHON PabOTHI MPOTPaMMHOTO OOECTICYEHH ST
00yYaroIuXxcs 00yYaIOIIHXCSI

[Homemenne ans camocTosITebHON | Mebens: yueOHast MmeOenb

paboTel o0yvarommxcs (YuTanbHbli | KoMIIekT — crenuanu3upoBaHHO
3an HayuHoi 6ubnuorexn) MeOeln: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIbI
Ob6opynoBanmue: KOMIIBIOTEpHAS
TEXHUKa C MOJKIIOYEHHEM K
UH(POPMAILIOHHO-
KOMMYHHUKAallMOHHON ceTn
«HTepHeT» UM mOCTYIIOM B
JNEKTPOHHYIO  WH(pOPMAIMOHHO-
00pa30BaTeNbHYIO cperny
0o0pa3oBaTeNnbHOl  OpraHU3aluy,
BeO-KaMephl, KOMMYHHKAIMOHHOE
obopynoBaHue, oOecreunBaromee
JOCTYH K  CEeTH  HMHTEpPHET
(mpoBogHOE COEIMHEHNE 154
0ecrpoBOJHOE  COCNMHEHHE 10
texuonorun Wi-Fi)







